
TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO" - TEJAS GUN BELT 2.0 - EL
BURRO CHARCOAL 44

In 2021, Magpul took their already reliable and versatile Tejas Gun Belt - “El
Burro” and gave it some upgrades. With all-new materials and design, the buckle
comes in brushed antique silver and sits flat against the waist. This makes our
newest “El Burro” more comfortable than ever and significantly reduces printing
when you’re carrying. It also includes easily removable tool-free fasteners if you
need to remove the buckle for any adjustments. The “El Burro” is built from a
single flexible layer of waterproof, textured, reinforced polymer that provides
dress belt comfort with stretch and sag-free performance whether you’re carrying
or not. It’s cut in a standard 1-1/2” size that fits most belt loops and holsters, and
we also refined the construction to include a tapered tip, making it easier to put
on and take off.  

Attributes

Name: TEJAS GUN BELT 2.0 - EL BURRO CHARCOAL 44
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100055533
Mfr. No.: MAG1194-010-44
Color: Charcoal
Material: Reinforced Polymer
Size: 44
Delivery weight: 0.202kg
UPC: 840815130963

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TEJAS GUN BELT 2.0 "EL
BURRO"

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO" von Magpul. Dieser Gürtel wurde
entwickelt, um sowohl Komfort als auch Funktionalität zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Gürtel auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halten Sie den Gürtel von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Gürtel richtig eingestellt ist, um ein Verrutschen oder Lösen zu verhindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie den Gürtel nicht, wenn Sie feststellen, dass Teile beschädigt oder abgenutzt sind.
Verwenden Sie den Gürtel nicht als Sicherheitsgurt oder für andere Anwendungen, die eine hohe Belastung
erfordern.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die den Gürtel beschädigen könnten.
Achten Sie darauf, dass der Gürtel nicht zu eng angezogen wird, um Blutgerinnung oder Unbehagen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassung des Gürtels:

Legen Sie den Gürtel um Ihre Taille und ziehen Sie ihn so fest, wie es für Sie angenehm ist.
Stellen Sie sicher, dass die Schnalle sicher eingerastet ist.

Abnehmen des Gürtels:

Um den Gürtel abzunehmen, drücken Sie die werkzeugfreien Verschlüsse und ziehen Sie die Schnalle
vorsichtig ab.

Reinigung des Gürtels:

Reinigen Sie den Gürtel mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel.
Lassen Sie den Gürtel an der Luft trocknen, vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Verbundmaterialien.
Wenn der Gürtel beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass er nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie ihn
entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
den Gürtel gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO" von der richtigen Verwendung und
Pflege abhängt. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und angenehme Nutzung zu
gewährleisten.
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TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO" Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO." This guide provides important safety information
to ensure the safe and effective use of your gun belt. Please read and understand all instructions and safety
precautions before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used as intended and in accordance with the manufacturer’s instructions.
Regularly inspect the belt for any signs of wear or damage before each use.
Keep the belt away from extreme heat sources and sharp objects to prevent damage.
Store the belt in a cool, dry place when not in use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
The TEJAS GUN BELT is designed for adults. It is not suitable for children.
Avoid overloading the belt with excessive weight, as this may cause discomfort or damage.
Ensure that the buckle is securely fastened before use to prevent accidental release.
When carrying a firearm, ensure it is properly holstered and secured to prevent accidents.
Be aware of your surroundings while wearing the belt to avoid entanglement or injury.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belt:

Measure your waist size to ensure you select the correct size (the TEJAS GUN BELT 2.0 is available in
size 44).
The belt is designed to fit most standard belt loops and holsters.

Wearing the Belt:

Thread the belt through your belt loops, ensuring it sits comfortably against your waist.
Adjust the length as needed by using the easily removable toolfree fasteners.

Securing the Buckle:

Position the buckle flat against your waist and ensure it is properly secured.
Check that the buckle does not protrude, which can cause discomfort or printing when carrying.

Removing the Belt:

To remove the belt, simply unfasten the buckle and slide the belt out from the loops.

Disposal Instructions
Dispose of the TEJAS GUN BELT in accordance with local regulations.
Do not incinerate the belt, as it may release harmful substances when burned.
If the product is damaged or no longer needed, consider recycling parts where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, concerns, or to report unsafe products, please contact your local consumer safety authority
or visit the EU's Safety Gate platform for updates on recalls and safety information.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy the comfort
and reliability of your TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO."
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el Cinturón de Armas Tejas 2.0 "El Burro"

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón de Armas Tejas 2.0 "El Burro". Este cinturón está diseñado para proporcionar
comodidad y funcionalidad al llevar una pistola. Es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón esté en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona el material en
busca de desgaste o daños.
No uses el cinturón si está dañado o si la hebilla no funciona correctamente.
Mantén el cinturón fuera del alcance de los niños para evitar accidentes.
Siempre verifica que el cinturón esté ajustado correctamente para evitar deslizamientos o caídas.
Si sientes alguna incomodidad al usar el cinturón, retíralo inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este cinturón está diseñado específicamente para llevar armas. No lo uses para otros
propósitos que no sean los previstos.
Ajuste: Asegúrate de que el cinturón esté bien ajustado a tu cintura para evitar que se deslice.
Desmontaje: Utiliza los sujetadores desmontables sin herramientas únicamente según las instrucciones. No
fuerces la hebilla.
Condiciones climáticas: Evita exponer el cinturón a condiciones extremas que puedan afectar su material,
como temperaturas muy altas o muy bajas.
Almacenamiento: Guarda el cinturón en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del cinturón:

Pasa el extremo del cinturón a través de los lazos de tu pantalón.
Ajusta el cinturón a la medida deseada.
Asegúrate de que la hebilla esté plana contra tu cintura.

Ajuste de la hebilla:

Si necesitas ajustar la hebilla, utiliza los sujetadores desmontables sin herramientas.
Asegúrate de que la hebilla esté bien asegurada después del ajuste.

Retiro del cinturón:

Para quitar el cinturón, simplemente desabrocha la hebilla y retira el cinturón de tus pantalones.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el cinturón, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Verifica las normativas locales sobre la eliminación de productos de polímero.
Si el cinturón está dañado, considera reciclarlo si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, busca el contacto adecuado en tu
región. Esto es importante para garantizar un uso seguro y responsable del cinturón.



Recuerda que seguir estas pautas de seguridad te ayudará a disfrutar del Cinturón de Armas Tejas 2.0 "El Burro" de
manera segura y efectiva. Si tienes alguna duda, no dudes en buscar ayuda o información adicional.
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Guide de Sécurité pour la Ceinture de Tir Tejas Gun
Belt 2.0 "El Burro"

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture de tir Tejas Gun Belt 2.0 "El Burro". Ce produit a été conçu pour offrir confort et
performance tout en respectant les normes de sécurité de l'Union Européenne. Veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité pour assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la ceinture est utilisée conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la ceinture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas la ceinture de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez la ceinture hors de portée des jeunes enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel ou le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne portez pas la ceinture si vous remarquez des déchirures, des fissures ou tout autre dommage.
Évitez de porter la ceinture en cas de conditions météorologiques extrêmes (températures très élevées ou
très basses), car cela peut affecter les matériaux.
Assurezvous que la ceinture est bien ajustée, mais pas trop serrée, pour éviter l'inconfort.
Ne placez pas d'objets lourds ou tranchants dans les poches de la ceinture, car cela pourrait causer des
blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mise en place de la ceinture:

Passez la ceinture à travers les passants de votre pantalon.
Ajustez la longueur de la ceinture selon votre taille.
Fixez la boucle en la plaçant à plat contre votre taille.

Retrait de la ceinture:

Pour retirer la ceinture, déverrouillez la boucle et retirezla doucement de votre taille.
Si vous devez enlever la boucle pour des ajustements, utilisez les attaches faciles à retirer sans outils.

Entretien de la ceinture:

Nettoyez la ceinture avec un chiffon humide et un savon doux.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous ne souhaitez plus utiliser la ceinture, vérifiez les réglementations locales concernant
l'élimination des produits en polymère.
Ne jetez pas la ceinture dans les déchets ménagers si elle est encore en bon état ; envisagez de la donner ou
de la recycler si possible.
Si la ceinture est endommagée, suivez les directives locales pour l'élimination des plastiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre ceinture Tejas Gun Belt 2.0 "El Burro", veuillez
consulter le site Web du fabricant ou le point de contact local pour des informations supplémentaires.

En suivant ce guide de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre ceinture de tir Tejas tout en garantissant
votre sécurité et celle des autres. Merci de faire confiance à Magpul pour vos besoins en équipement.
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Guida alla Sicurezza per la Cintura Tejas Gun Belt 2.0
"El Burro"

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cintura Tejas Gun Belt 2.0 "El Burro" di Magpul. Questo prodotto è progettato per offrire
comfort e prestazioni elevate. Per garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente, si prega di seguire attentamente le
linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cintura solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente la cintura per segni di usura o danni. Se noti qualsiasi difetto, interrompi l'uso
immediatamente.
Non utilizzare la cintura se non si è certi della sua integrità.
Tieni la cintura lontano dalla portata dei bambini per prevenire incidenti.
Segui tutte le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fibbia sia fissata correttamente prima di indossare la cintura.
Non sovraccaricare la cintura con oggetti pesanti o non appropriati.
Evita di indossare la cintura in situazioni che potrebbero causare intralci o impigliamenti.
Non utilizzare la cintura in ambienti pericolosi o dove ci sono rischi di incendio o esplosione.
Rimuovi la cintura prima di partecipare ad attività che potrebbero causare infortuni, come sport estremi o
lavori pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cintura:

Scegli la misura corretta della cintura (11/2” per la maggior parte delle asole e delle fondine).
Indossa la cintura attorno alla vita, assicurandoti che il materiale sia disteso e non attorcigliato.
Fissa la fibbia in posizione, assicurandoti che sia ben chiusa.

Uso della Cintura:

Indossa la cintura in modo che aderisca comodamente alla vita senza stringere eccessivamente.
Se necessario, rimuovi la fibbia utilizzando il sistema di chiusura rimovibile senza attrezzi per eventuali
regolazioni.

Manutenzione:

Pulisci la cintura con un panno umido per rimuovere polvere e sporcizia.
Conserva la cintura in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cintura non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Controlla le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e sintetici.
Non abbandonare la cintura nell'ambiente; utilizza i servizi di raccolta dei rifiuti appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o informazioni sulla sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a visitare il sito web
ufficiale di Magpul. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.



Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Segui queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente della
Cintura Tejas Gun Belt 2.0 "El Burro". In caso di problemi o domande, non esitare a cercare supporto. Grazie per
aver scelto Magpul.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa do Broni TEJAS
GUN BELTS 2.0 "EL BURRO"

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa do broni TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO". Naszym celem jest zapewnienie, że
korzystanie z tego produktu jest bezpieczne i komfortowe. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i korzystać z produktu w sposób odpowiedzialny.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko kontuzji lub uszkodzenia.
Regularnie sprawdzaj stan pasa, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego
funkcjonalność.
Przechowuj pas w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci, aby zachować jego właściwości
materiałowe.
Nie używaj pasa, jeśli jest uszkodzony lub zniekształcony.
Zawsze noś broń w sposób zgodny z lokalnymi przepisami prawnymi oraz zasadami bezpieczeństwa.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany przed użyciem, aby uniknąć przesunięcia się lub zsunięcia.
Unikaj noszenia przedmiotów, które mogą powodować dyskomfort lub ograniczać ruchy podczas noszenia
pasa.
Jeśli pas jest zbyt ciasny lub zbyt luźny, dostosuj jego długość zgodnie z instrukcją.
Nie próbuj modyfikować pasa w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i
funkcjonalność.
Zawsze upewnij się, że klamra jest prawidłowo zapięta przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie pasa:

Umieść pas wokół talii, upewniając się, że klamra znajduje się na przodzie.
Wsuń koniec pasa przez pętelki w spodniach, jeśli to możliwe.
Złóż końcówkę pasa do klamry i upewnij się, że jest dobrze zapięta.

Dostosowanie długości:

Jeśli pas jest zbyt luźny lub zbyt ciasny, użyj łatwego do usunięcia zapięcia, aby dostosować długość.
Aby zdjąć klamrę, naciśnij przycisk zwolnienia i delikatnie wyciągnij koniec pasa.

Zdejmowanie pasa:

Aby zdjąć pas, naciśnij przycisk zwolnienia klamry i wyciągnij koniec pasa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pasa do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne uwolnienie substancji
chemicznych.
Jeśli pas jest uszkodzony, rozważ jego oddanie do lokalnego punktu zbiórki odpadów, który zajmuje się
materiałami syntetycznymi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO",
skontaktuj się z lokalnym punktem sprzedaży lub producentem, aby uzyskać dodatkowe informacje.



Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i komfortowe korzystanie z pasa do broni
TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO". Zawsze bądź świadomy swojego otoczenia i przestrzegaj lokalnych
przepisów dotyczących noszenia broni. Dziękujemy za zaufanie do naszego produktu.
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TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO" KÄYTTÖOHJEET
JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO" vyön käyttöohjeisiin. Tämä vyö on suunniteltu tarjoamaan
mukavuutta ja turvallisuutta ampumaaseiden kantamiseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita,
käyttöohjeita ja tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät vyötä oikein ja noudatat kaikkia käyttöohjeita.
Vaarojen tunnistaminen: Tarkista vyö säännöllisesti vaurioiden varalta. Jos huomaat vaurioita, lopeta vyön
käyttö välittömästi.
Ikä tai kohdeyleisöön liittyvät varoitukset: Tämä vyö ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille.
Ilmoita vaarallisista tuotteista: Jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen, ilmoita asiasta viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vyötä vain sen tarkoitukseen: TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO" on suunniteltu erityisesti aseiden
kantamiseen.
Varmista, että solki on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä vyötä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Vältä vyön säilyttämistä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa kuumuudessa tai kylmyydessä,
jotka voivat vaikuttaa materiaalin kestävyyteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Vyön kiinnittäminen:

Aseta vyö vyötäröllesi ja varmista, että se istuu mukavasti.
Kiinnitä solki varmistaen, että se napsahtaa paikoilleen.
Tarkista, että solki on tiukasti kiinni ennen kuin käytät vyötä.

Vyön säätäminen:

Vyön pituutta voidaan säätää helposti työkaluttomilla kiinnittimillä.
Jos tarvitset säätöjä, irrota solki ja säädä vyön pituus haluamallasi tavalla.

Vyön poistaminen:

Poista solki purkamalla se varovasti.
Varmista, että vyö on täysin irrotettu ennen kuin säilytät sen.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti: Älä heitä vyötä tavalliseen roskikseen. Ota yhteyttä paikallisiin
kierrätyskeskuksiin tai jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista valmistajan verkkosivut. On
tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Yhteenveto



TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO" vyö on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta. Noudata yllä
olevia ohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja oikein. Muista tarkistaa tuote säännöllisesti ja
ilmoittaa mahdollisista ongelmista viranomaisille.
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Säkerhetsinstruktioner för TEJAS GUN BELT 2.0 "EL
BURRO" MAGPUL

Introduktion
Tack för att du valt TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO". Denna produkt är designad för att ge komfort och
funktionalitet. För att säkerställa säker användning och lång livslängd av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är i gott skick innan användning. Kontrollera att det inte finns några skador eller defekter.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under tillsyn.
Rapportera eventuella skador eller problem med produkten till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda bältet om det är skadat eller slitet.
Justera bältet så att det sitter bekvämt men inte för hårt.
Vid användning av bältet med ett hölster, se till att hölstret är korrekt fäst och att det inte påverkar bältets
funktion.
Om du upplever obehag eller smärta, ta av bältet omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Justering av storlek:

Bältet är skuret i en standardstorlek på 11/2". Kontrollera att det passar dina bältesöglor och hölster.
För att justera, ta bort bältet och använd de verktygsfria fästen för att justera längden.

Användning:

Sätt på bältet genom att trä det genom bältesöglorna på dina kläder.
Fäst spännet genom att trycka det på plats så att det ligger platt mot midjan.
Kontrollera att bältet sitter bekvämt och inte begränsar din rörelse.

Underhåll:

Rengör bältet med en fuktig trasa vid behov. Undvik starka kemikalier som kan skada materialet.
Kontrollera regelbundet bältets skick och se till att spännet fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
När bältet inte längre används, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Om möjligt, återvinn materialet enligt lokala riktlinjer för avfallshantering.
Undvik att kasta bältet i vanliga hushållssopor om det kan återvinnas.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller besök
tillverkarens officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av TEJAS GUN
BELT 2.0 "EL BURRO". Tack för att du är en ansvarsfull konsument!
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Návod k bezpečnému používání opasku TEJAS GUN
BELT 2.0 "EL BURRO"

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili opasek TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO". Tento opasek byl navržen s důrazem na
pohodlí, funkčnost a bezpečnost. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto produktu, prosíme vás, abyste si
pozorně přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte opasek před každým použitím, zda není poškozený nebo opotřebovaný.
Používejte opasek pouze podle jeho určení, tj. k nošení zbraní a dalších předmětů, které jsou běžně nošeny
na opasku.
Udržujte opasek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání opasku dbejte na to, abyste se vyhnuli situacím, které by mohly vést k úrazu (např. zapletení do
předmětů).

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Ujistěte se, že opasek je správně upevněn a nastaven na požadovanou velikost, aby se předešlo jeho
uvolnění během nošení.
Při nošení zbraně se ujistěte, že je zbraň správně zajištěna a že je opasek dostatečně robustní, aby unese její
hmotnost.
Neprovádějte žádné úpravy nebo opravy opasku, které nejsou doporučeny výrobcem.
Při odstraňování přezky buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení velikosti:

Opasek je standardně řezán na velikost 11/2”. Ujistěte se, že pasuje do vašich poutek a pouzder.
Pokud je potřeba, upravte délku opasku podle svých potřeb. Použijte beznástrojový upevňovací systém
k odstranění přezky.

Nastavení přezky:

Přezku umístěte na požadované místo na opasku a ujistěte se, že je bezpečně upevněna.
Při nasazování opasku si dejte pozor, aby nedošlo k zachycení kůže nebo oděvu.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte opasek na známky opotřebení.
Čistěte opasek vlhkým hadříkem a jemným mýdlem. Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky.

Pokyny pro likvidaci
Opasek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je opasek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej tak, aby se předešlo zranění ostatních.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace ohledně bezpečnosti produktu, obraťte se na výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Závěr



Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné používání opasku TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO". Děkujeme, že
jste si vybrali náš produkt, a přejeme vám příjemné a bezpečné používání.


